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Vite di regolazione
Adjustment screw

A*

ESAGONO 24 mm
EXAGON 24 mm A/F

~3
3

B*

Ø4

cappuccio di protezione
protection cap

FT-KT011

~5
1.

5

Ø31.5  

TERMINALI FASTON 6.3x0,8 
FASTON TERMINALS 6.3x0,8

TIPO DI CONTATTO
(in assenza di pressione)

TYPE OF CONTACT
(without pressure)

contatto 
normalmente 

aperto
normally open 

contact

contatto 
normalmente 

chiuso
normally close 

contact
* vedi tabella composizione codice
* see composition code table

PRESSOSTATO A MEMBRANA
REGOLABILE CON VITE DI SETTAGGIO
contatti NA o NC

ADJUSTABLE DIAPHRAGM PRESSURE
SWITCH WITH SETTING SCREW 
NO or NC contacts

FT
57

3/
R DATI TECNICI  •  TECHNICAL DATA

Carico elettrico Max current 
48V-0,5Amp (resist.) 48V-0,5Amp (resist.)

Massima pressione Max static pressure 
250 Bar 250 Bar

Campi di regolazione Adjusting range 
1-10 Bar 1-10 Bar

Temperatura d’impiego Operating temperature 
-20/+80 °C -20/+80 °C

Vita meccanica Mechanical life 
10ˆ6 cicli 10ˆ6 cycles

Vita elettrica Electrical life 
10ˆ5 cicli 10ˆ5 cycles

Protezione elettrica Electrical protection 
IP54 con cappuccio KT011 IP54 with KT011

MATERIALI  •  MATERIALS

Membrana sensibile Diaphragm 
NBR NBR

Contatti elettrici Electrical connection 
NA o NC Argentati NA or NC Silver plated

Corpo pressostato Body material 
Acciaio zincato Zinc plated steel

ISTERESI  •  HYSTERESIS
3÷5% valore di taratura  •  3÷5% of set-point

*Tolleranza di intervento *Tolerance of set-point 
Bar Bar

per tarature fino a 2 bar for set-point up to 2 bar 
+/- 0,25 +/- 0,25

per tarature da 2÷5 bar for set-point 2÷5 bar 
+/- 0,5 +/- 0,5

per tarature da 5÷10 bar for set-point 5÷10 bar 
+/- 1 +/- 1
* Le tolleranze di intervento indicate sono riferite alle tarature effettuate in fabbrica 
* The tolerances of set-point are referred to the settings made in factory 

DIMENSIONI • DIMENSIONS


